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《科技英语翻译》

内容概要

《科技英语翻译》(专业英语类)共分四部分：概论、词的翻译、句子的翻译和篇章的翻译，概论中简
明扼要地阐述了翻译的基本理论知识；第二部分通过英汉两种语言的对比和大量的译例在词的层面上
介绍了科技英语汉译的一系列常用的翻译方法和技巧。第三部分通过大量的译例在句子的层面上，尤
其是在科技英语中最常出现的定语从句和长句方面对英汉两种语言作了较为详细的分析与对比，介绍
了具有普遍性和典型性的翻译方法和技巧。第四部分从篇章的层面上对前面章节所阐述的具体的翻译
方法及技巧加以总结概括。
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书籍目录
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《科技英语翻译》

精彩短评

1、求教了，要怎么提高阅读能力啊？我现在就属于很困难的阶段⋯⋯看这本书有用吗？
2、为了补考
3、　　看过国防出版社的《科技英语翻译》，感觉那本书还行。因为那个作者名字我记不清了，叫
严什么的，但是受益匪浅。无非是说英语是个枝繁叶茂的大树，而中文只是一棵翠竹，在风中摇曳，
风姿绰约。让人理解的很深。现在看英文当然很轻松了，但是最初那个困难.....
4、我们学校特色EST~~
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精彩书评

1、看过国防出版社的《科技英语翻译》，感觉那本书还行。因为那个作者名字我记不清了，叫严什
么的，但是受益匪浅。无非是说英语是个枝繁叶茂的大树，而中文只是一棵翠竹，在风中摇曳，风姿
绰约。让人理解的很深。现在看英文当然很轻松了，但是最初那个困难.....
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